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37. Meia-Cabaça alongada, impermcabiliz.ada pela mulher - kiipel (uso feminino) 
38 . Cuia impermeabiliz.ada pela mulher - iãpi (uso feminino) 
3 9. Cabaça não impermeabiliz.ada - kanaf u (uso feminino) 
40. Cabaça-Recipiente para urucu - uruka i'a (uso masculino) 
41 Recipiente para penas de entrecasca de árvore - u'iwirft (uso masculino) 
42. Recipiente de folha de pacova (uso familiar) 
43 . Pau ignígero (uso masculino) 
44. Formão para trabalhar madeira - parai si (uso masculino) 

e) Armas e armadilha (trabalho masculino) 

45. Borduna - moaP (uso masculino) 
46. Arco - wirapat (uso masculino) 
47. Flechas cerimoniais c/ ponta de madeira - oip (uso masculino) 
48. Flecha de caça c/ ponta de bambu - oip (uso masculino) 
49 . Flecha de caça c/ ponta de ferro - oi p (uso masculino) 
50. Flecha de pesca c/ tridente de arame - oip (uso masculino) 
51 . Flecha de pesca, corte transversal - oip (uso masculino) 
52. Armadilha de pesca - itsi' a (uso masculino) 

Instrumentos musicais (trabalho 

53. Flauta de taquara - awawa (uso masculino) 
54. Flauta de osso - ya'wakan (uso do pajé) 
5S. Flauta de pan - yumia'o (uso masculino) 
S6. Flauta transversa de taquara - ireruyumi'a (uso masculino) 

Navegação (trabalho masculino) 

S1. Canoa de casca de jatobá - iat (uso familiar) 
58. Canoa monóxila - iat (uso familiar) 
S9. Remo - itatpiwoaP (uso familiar) 

KA Y ABl - DIVISÃO DE TRABALHO ARTESANAL POR SEXO 

Adornos corporais 
a) tecidos, fio de algodão 
b) outros materiais 

Uteruflio.r domésticos e de trabalho 
a) tecidos de algodão, cordoaria 
b) trançados, palha e tala 
c) cerâmica 
d) madeira e outros materiais 
e) armas • armadilha 

Instrumentos musicais 
Navegação 

fem. 

s 

2 

-
-
-

7 

masc. 

1 
11 

1 
9 

12 
8 

4 
3 

49 

fem./masc. 

1 

-
-

2 

-

3 

Total 

1 
12 

6 
9 
2 

14 
8 
4 
3 

S9 
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AP~NDICE III 

A CULTURA MATERIAL DOS 1NDIOS ASURIN1 

Adorno.J corporais 

a) Tecidos, fio de algodão (trabalho feminino) 

1. Faixa frontal - aky moawa (uso ~asculino) (tecido entre tecido) 
2. Faixa frontal - arawyva (uso masculino) (trabalho em crochê) 
3. Grinalda - tupa'y (uso feminino) (trabalho em crochê} 
4. Bandoleira usada a tiracolo - myryná (trabalho em crochê) (uso masculino) 
S . Cinto - koawawa (uso masculino) (tecido entretecido) 
6. Braçadeira - pynymbaia (uso masculino) (trabalho em crochê) 
7. Jarreteira - tupa'y muyryna (uso feminino, trab. em crochê) 
8. Tornozeleira - tapukurá muyryna (idem, idem) 

b) Outras matériaT-primas (trabalho masculino) 

9 . Pulseira (coco e plaquetas de osso de mutum) - maritá (uso feminino) 
10. Colar (contas de coco e de osso de mutum) - mombaka (uso! feminino) 
11 . Colar de contas de coquinho, osso de mutum e coco vermelho ( ivahy) 

mombaka (uso feminino cerimonial) 
12. Colar - molares e incisivos de macaco - mbuykyrirá (uso feminino) 
13. Colar - dC!,Dte canino de macaco e/ou imitação e/osso de anta - ka'iiíylia 

(uso feminino) 
14. Aro trançado - dzekiwitá (uso masculino) 
15. Tembetá - tembekwara (de osso de onça) (uso masculino) 
16. Brinco de madeira c/ encastoamento de dente de porco-do-mato - nambikã 

(uso masculino) 

Utensílios domésticos e de trabalho 

a) Trançados, tala e palha (trabalho masculino, exceto ''23", de ambos os sexos) 

17. Peneira oval - pyrypem (de talas de taquarinha) (uso feminino) . 
18 • Peneira oval e/ desenhos marchetados de tala de taquarinha - · py ry pem kwmsiara 

(idem, idem) 
19. Peneira redonda de talas de camaiuva - pyrypem (uso feminino) 
20. Cesto platiforme de diversos tamanhos de palha de babaçu - mbia'wa (uso 

feminino) . 
21. Abano - tapekwaP piá de palha de tucum (retangular) (uso ambos os sexos) 
22. Abano - tapekwaP piri de palha de tucum (pentagonal) (idem, idem) 
23 . Cesto estojiforme e/tampa (de talas de taquarinha, quadrangular) - mburiru 

( uao maaculino) 
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24. (Cesto estojif orme e/ tampa de palha de babaçu ovalado (patuá) patuaP (uso 

masculino) 
25. Cesto de base quadrangular, paneiroforme - pyreapara, de palha de babaçu 

(uso ambos os sexos) 
26. Cesto de base quadrangular, paneiroforme - mbaeruri e/ou arakyryndi de talas 

de taquarinha (uso ambos os sexos) 
27. Cesto-Cargueiro, tipo jamaxim, de palha de babaçu - manakutsinga (uso 

ambos os sexos) 
28. Cesto-Cargueiro, paneiroforme, de palha de babaçu, descartável - pyrywitsinga 

(uso ambos os sexos) 
Z9. Cesto de armazenamento, paneiroforme, de palha de babaçu - arakyryna (uso 

ambos os sexos) 
30. Esteira (cesto-platiforme) grande p/massa de mandioca de palha de babaçu 

- mbia'awa 

b) 

31. 
32. 
33. 
34. 
35. 
36. 
37. 
• i • 

3"8. 
39. 
40. 
41. 
42. 
43. 
44. 
45. 
46. 
47. 
48. 
49. 

e) 

Cerdmica (*) (trabalho feminino) 

Pote grande - y'h! awa (uso feminino) 
Pote pequeno - i"'' awí (uso feminino) 
Tigela - dzapepaí (uso feminino) 
Tigela - dzaendiwá (uso feminino) 
Tigela - dza' é (uso feminino) 
Tigela - dza' ei (uso feminino) 
Tigela - dr.aendlwaí (uso feminino) 
Pote p/ depósito' de água - dzapô 

I 

Pote, idem, variação da forma da peça dàzpô - dzaporyna 
Pote - (de variação restrita e atualmente pouco usado) - kawioi 
Pote, idem, variação do anterior - kawio apuá 
Pote - yhazorowa 
Pote - indazywá 
Pote - yAazowioho 
Panela - dza' ékuza 
Panela - pupiànekanawá: 
Tacho - dzapehe 
Panela - kumé 

Panela - dzapeparakyngi 

Cardaria e tecelagem, fio de algodão de tucum e de embira (trabalho feminino, 
exceto ''52", masculino) 

SO. Novelo de linha de algodão - enymba - para trabalhos de tecelagem em 
três cores: branco, verde , musgo e marrom (uso feminino) 

( *) - Informação de Regina Müller. Cf. Catálogo da Exposição Asuriní, 
FUNAI, Brasília, Dia do 1ndio, 1981. 
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51:-,": .. Novelo de . linha de algodão extra-.fino - enymba'í - para trabalhos de 
crochê e envoltórios de arco/flecha (uso fe1ninino e masculino) 

S2·., .. Corda P.ara arco de tucum e p/ pendurar rede de embira - · tupaima (USQ 

feminino e masculino) 
53. 
54. 

Tipóia,. tecido de algodão entretecido em tear vertical - tupaia ( usp feminino) 
Rede de dormir, tecido entretorcido em tear horizontal, carre.iras espaçadas -
tupaví (uso ambos os sexos) .. ... . ' . . ' 

55. Rede de dormir, tecido entretorcido 
- tupapetuna (uso an1bos os sexos) 

em tear horiz<;>ntal, carreiras . contínuas 

d) M adeira e outras matérias-primas (trabalho n1asculino, exceto "60", feminino) 

56 . Fuso .e/cabo· de m:ideira e tortual de brasilit - y'yma (a~tigame:1te o tortual 
era de pedra pouco resistente - (mb(llvrei ) ou de noz de tucum (t-ukumã) 

(uso feminino) 
57 . T ear horizontal p/confecção. de rede - não tem nome em Asuriní (uso 

feminino) 
58 . Tear vertical p/confecção de faixa frontal, cinto e tipóia - ivira dzuava 

59. Cuia de lagenária pirogravada - kwia e/ou kwoipy . Uso ambos os sexo~ 

60. Colher de· madeira - kwoipya' av.1a (uso feminino) 
61 . Banco para sentar - tendawa - uso ambos os sexos 
62 Cab3ça revestida de trançado de talas de taquarinha e/ ou de arumã para colocar 

óleo .. ~e. pa~~çu - .dzandiru (uso ambos os sexos) 
63 . Formão com cabo de madeira e den te de cotia na ponta - paratsy - ·- e 

antigamente -'e/ponta de peixe-cachorro. Respectivo amolador - itakipé (uso 
.. 

masculino) 
64. Sovel para fumar osso de mutum3, etc. - akutsiava (uso m::lsculino) 
65 . Machadinha e/ ponta de metal encabada para trabalhar osso de mutum, coco 

etc. (semelhante ao encabamento de m1chado de pedra) - dzi'i (uso masculino) 
66 . Agulha de cartilagem de jac:;mim para costurar pena de flecha - wiradzuf era 

(uso m~sculino) 

67. Agulha de crochê de osso de perna de mutun1 - dzoaka (uso feminino) 
68. Ralador. de raiz de paxiúba (pats( iwa) p/mandioca e milho. (uso ~eminino) 

' 
69. Pilão (mbyrá) e mão de pilão (uso feminino) 

d) Arn1as (trabalho masculino) 

7Ó : 

71 . 
71;. 

.. 

Arco de paxiuba ...:._ ywyripára (uso masculir.o) 
Arco de paxiuba cerimonial - y}vyripára puku:á (uso masculino) 
Flecha cerimonial e /ponta de osso lo:' go lavrado de veado uyveté (flecha 
verdadeira) usada e/o arco cerimonial (uso masculino) 

73. Flecha e/ponta de taboco lanceolada - uywa tauká (uso masculino) 
74'. Flecha e /. ponta de madeira branca em forquilha - uywa tapapa: a (uso mas, 

culino) ; 
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7S. Flecha c/ ponta de madeira e encastoamento de osso longo lavrado de porco­
do-mato - uywa wivagí (uso maculino) 

76. Flecha c/ ponta de madeira e encastoamento de osso longo lavrado de guariba 
- uywa atsitsi (uso masculino) 

77. Flecha c/ ponta de madeira aguçada - uywa iwirawu'u (uso masculino) 
Navegação (introdução recente, trabalho masculino) 

78. Canoa (uso familiar) 
79 . Remo (uso familiar) 

Outros 

80. Escarificador para tatuagem - base de madeira lavrada, ponta de dente de 
cotia - dzpiava (uso masculino) 

81. Trombeta de ta boca - tu ré (uso masculino) 
(Machado de pedra encabado - paranadzi (em desuso) 

ASURINI - DIVISÃO DO TRABALHO ARTESANAL POR SEXO 

Adornos corporais fem. masc. fem. /masc. total 

a) tecidos, fio de algodão 

b) outras matérias-primas 

Uteruílios domésticos e de trabalho 

a) trançados, tala e palha 

b) cerãmica 

e) cordoaria ( al$odão, tucum, embira) 

tecelagem 

d) madeira e outras 

A.rma.r 

Navegação 

Outros 

matérias-primas 

8 

19 

5 

1 

-
33 

8 

13 

1 

13 

8 

2 

2 
47 

-

1 

-

-

-
1 

8 

8 

14 

19 

6 

14 

8 

2 

2 
81 
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AP~NDICE IV 

A CULTURA MATERIAL DOS 1NDIOS ARAWETJ! 

Indumentária e adornos corporais 

a) Tecidos e outros (trabalho feminino, exceto "11", "12", "13", "14") 

1. Saia-Cinta (tupã heté) (uso fem.) 
2. Saia (tupã'in) (uso fem.) 
3. Tipóia (ipotsi hã nehã, ou tupã ipotsinã, ou hadn moné hã) (uso fem.) 
4. Tubo-Lenço (dapité nehã ou datsi nehã) (uso fem.) 
S. Faixa frontal (apipikã) (uso principalmente masc.) 
6. Aro trançado (apipikã pynatyn) (uso masc.) 
7. Jarreteira (takurapy) (uso fem.) 

8. Tornozeleira (iwikatihã) (uso fem.) 
9. Pulseira (pã api) (uso masc.) 

10. Braçadeira (?) (uso masc.) 
11. Pente (tsiwã) (em desuso) 
12. Colar de sementes negras ( tsinã) (uso fem.) 

13. Colar infantil de sementes e coquinhos (dzaiu mor6i ?) 

383 

14. Brinco de sementes negras e flores de plumas (namikã) (uso masc. e fem.> 

b) Adornos plumários (trabalho e uso masculino, praticamente em desuso) 

IS. Aro trançado duplo p/ adorno plumário (arapetyn) 

16. Diadema horizontal, penas de arara (aranawa) 

17. Adorno plumário costal, penas de gavião (waiô) 

18. Colar-Apito c/ penas de gavião (kenehé) 

Utensílios domésticos e de trabalho 

a) Tecido - fio de algodão (trabalho feminino) 

19. Rede de dormir (ni'hã) (uso ambos os sexos) 

b) Trançado (talha e palha) (trabalho feminino, exceto "19", "22", masculino e 

.. 22". ambos os sexos) 
20. Abano para fogo de palha de babaçu (tapekuã) (uso ambos os sexos) 
21. Cesto-Cargueiro de palha de babaçu (pehi) (uso ambos os sexos) 
22. Cesto-Cargueiro de palha de babaçu, descartável (pehi heté) (uso ambos os 

sexos) 
23. Cesto estojiforme e/ tampa de palha de babaçu (paty'a) (uso masc;) 
24. Cesto vasiforme de palha de babaçu (ir6) (uso ambos os sexos) 
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25. Esteira de palha de babaçu (tupé) (uso ambos os sexos) 
26. Peneira de talas de taquarinha (iropem) (uso ambos os sexos) 

c) Madeira · e outras matérias-primas (trabalho masculino, exceto "28", "38", 
feminino) 

27. Ralador de raiz de paxiuba (patsi'i) (uso ambos os sexos) 
28. Cuia de lagenária (kui) (de introdução recente) e silvestre (murukuiíã) uso 

ambos os sexos) 
29. Pau de cavar (ii'dá) (uso ambos os sexos) 
30. Pilão (ano'y-) e mão de pilão (amira'i) (uso ambos os sexos) 
31. Colher de pau (ííapeken) (uso ambos os sexos) 
32. Formão c/ dente de cotia p/ alizar madeira (paratsy) e respectivo amolador 

(tapaitsé) (uso masc.) 
33. Fuso (e'in) (uso fem.) 
34. Cocho de bainha da folha de babaçu (alongado) (ipé heté) (uso ambos os 

sexos) 
35. Cocho de bainha da folha do açaí (arredondado) ( ipé ararã) (uso ambos 

os sexos) 
36. Sovela (perfurador) de osso de macaco (atsitsikin) (uso masc.) 
37. Tear de pecíolo da folha do babaçu (pehemé) (uso fem.) 
38. Linha de algodão (nymbá) (uso fem. e masc.) 
39. Corda de caroá (krawã) (uso fem. e masc.) 
40. Armadilha de pesca (hará) (uso masc.) 

d) Cerâmica (trabalho feminino) 

41. Pote grande para água (iiía'ein oh6) (uso ambos os sexos) 
42. Pote de tamanho médio (iíia' ein idzivã meé, ou ipí' ipí) (idem) 
43. Tacho p/ torrar grãos de milho e farinha de mandioca (iíape'ein môní) (idem) 
44. Panela para cozinhar (iíape'ein) (idem) 

e) Armas (trabalho e uso masculino) 

45. Arco de pau d'arco (irapã) 
46. Flecha c/ ponta de taquara lanceolada (o''í) ponta (taakun) 
47. Flecha c/ ponta de madeira c/ farpas naturais p/ caça pequena (o'í ivisí'í) 

48. Flecha c/ ponta de madeira encastoada c/ perfurador de osso de macaco 
guariba (o'í atsitsikin) (p/ caça grande) 

49. Flecha e/ ponta de madeira encastoada c/ perfurador de osso de porco-do-mato 
( o'í todza'y) 

Outros (trabalho masculino, exceto ''50", de ambos os sexos) 
SO. Maracá (araí) (uso masc.) 
S 1. Machado de pedra encabado (dzi heté) (em desuso) 
52. Pau p/ fazer fogo (tataí) de urucu silvestre (em desuso) 
53. Agulha de crochê de osso de guariba (?) (uso fem.) 
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ARA WBT.e - DIVISÃO DO TRABALHO ARTESANAL POR SEXO 

fcm . masc. fem ./masc Total 

Indumentária e adornos corporais 
a) Tecidos, fio de algodão; 9 9 

trançado, tala 1 1 

b) Outras matérias-primas 4 4 

e) Plumária 4 4 

Utensílios domésticos e de trabalho 
a) Tecido, fio de algodão 1 1 

b) Trançado, palha e tala 4 2 1 7 

e) Madeira e outras matérias-primas 2 12 14 

d) Cerâmica 4 4 

Armas s s 
Outros 3 1 4 

21 30 2 SJ 

I 

·~ . . 
... +., .. 1 ,, . . 
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Fig. 1 Tecido torcido 

Berta G . Ribeiro 

compacto e tecido 
Burgos . 

torcido espeçado . Desenho de Rodolfo 

, 

I 

Fig . 2 Tecido sarjado com padrão de losangos . Desenho de Rodolfo Burgos 
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Fig. 3 Esquema de tear para a manufatura de rede . lndios das Guianas. A travessa 
(urdideira auxiliar) /(h) em que são enlaçados os fios da urdidura é retirada depois 
da rede pronta. Neste diagrama, a representa as laçadas de uma extremidade da 
rede; b, de extremidade oposta . Redesenhado segundo Rotb, 1824, fig. 199, por 

Rodolfo Burgos. 

Foto 1 - Di'katu tecendo uma rede sentada na mesma. Foto B. G. Ribeiro, agosto 
agosto 1977, maloca de Tsiravé, PIX . 



Foto 2 - Arapaí tecendo rede tu papetu11a ( tecido entretecido compacto) . Com­
pare-se com foto 1. Ind . Asurini, igarapé Ipiaçava, abril 1981 . 

Foto 3 - Tipóia Kaya bí coletada em 1915 por Pyrineus de Souza, da Comissão 
Rondon (Museu N acional nº 14. 132) T ecido entreto rcido espaçado Torção em 
''S'' . 



.... . ,. r.• .. 

Foto 4 - Tear retangu la r ( tipo aruak ou amazônico) em que as camadas frontais 
e costais da urdidura são entremeadas juntas por torção da tram a . Ind . Kayabí, 

P . 1. D iauarum. A pud Leopoldo da Bélgica ( 1967 ) . 

Foto 5 - I nício de 1nontagem de urdidura 
didúra superior é mais grossa que a inferior. 

na parede da casa . I nd . Kayabi , P . 

em tear vert ical . A barra ou ur­
Os postes verticais estão encostados 
I . Diauan.un , PIX, dez. 1980 . 



Foto Sa - Kupe'yy montando a urdidura para tecer rede de dormir. Observe-se 
o modo como é usada a urdidura auxiliar: constituída de uma vara mais fina. 
nela são passadas as laçadas que, depois de terminada a rede, constituirão os pu-

nhos. lnd. Kayabi, PI.X, dez. 1980. 

Foto 6 - Tsiuiía tecendo rede: entretecido sarjado com fio de algodão de trêa 
cores: branco, negro e amarelo-mostarda. índios J urúna, PIX, dez. 1980. 



Foto 7 - Daiadumã tecendo tipóia em tear amazônico. Repare-se o modo de 
separar os fios da urdidura para a elaboração do desenho e detalhes do tear. lnd. 

Jurúna, PIX, dez. 1980 . 

Foto 8 - Pente (nandá indakahá) para bater a trama, talhando em pau d'arco. 
lnd. Jurúna, aldeia r. Manitsauá Missu, PIX, dez. 1980. 



Foto 9 - Início de tecedura de rede (taitã). No chão, um pente idêntico ao dos 
índios Jurúna e um separador de haste de flecha. Ind. Kayabi, P. I. Diauaruin, 

PIX, dez. 1980. 

Foto 10 - O padrão inimoetá - listas paralelas curtas 
sentido diagonal - na ornamentação da borduna . Ind . 

contrapostas a longas ~,em 
Kayabi, PIX, dez. 1980. 



Foto 11 - Compare-se com foto 9. O mesmo padrão chamado yarukã ("costela 
de homem ou de bicho" ) ou ipirã, quando aplicado na tecelagem. Iod . Kayabi, 

rede MN 40 . 079. 

Foto 12 - lndio Kayabi tecendo uma tipóia em tear tipo amazôoico. Foto Eduar­
do Galvão, P. 1. Diauarurn, 1967. 
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, 

Foto 12a - Detalhe do padrão: semelhante a yowiteran <sem significado explicito), 
do elenco de trançados dos índios Kayabi. Foto Eduardo Galvão, PI.X, 1967 

Foto 13 O mais belo e complexo padrão de pintura corporal (epaky pakea kir!) 
desenhado com tinta de genipapo ( Genipa americana) em papel pela melhor artista 
Jurúna, Hin, mulher do capitão Bisaká. Aldeia r. Manitsauá Missu, PI.X, dez. 1980. 



Foto 14 - O mesmo 
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padrão elaborado por 
Jurúna, PIX, dez. 

Daká na 
1980. 

395 

tip6ia MN 40. 071. lndios 

Foto IS - lndia jurúna usando saia. Fotografada por Eduardo Galvão em 1950 . 
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Foto 16 - Cobertor jurúna . Aldeia M anitsauá Missu, dez. 1980 



índia Foto 17 - Mbatuia, 
hona (boca preta) e, no 

Ao fundo, a = tembekwa) 

. , 
asunn1, 
corpo, 

Tecelãs tupi 

15 anos, envergando no rosto a pintura 
tembekwara ropitá (relativo ao adorno 

397 

dzuru 
labial 

casa grande, aketé (casa verdadeira) lgarapé lpiaçava. 

' 
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Foto 18 - Temerosas de serem fotografadas, mulheres araweté escondem o rosto . 
Note-se o uso da vestimenta feminina : saia (tupãi), tipóia (ipotsi hã nehã), lenço 
(datsi nehã). A cinta (tupã heté = roupa verdadeira) está oculta sob a saia . 
Dessas duas peças a mulher adulta araweté nunca se separa. lgarapé lpixuna, junho, 

1981. 



Foto 19 - Rede (ni'hã) montada em tear com urdidura na horizontal (pehemé) 
dos Asurini . lnd Tecido torcido de da rede tupaví 

maio 1981. 
carreiras espeçadas, como o 

Araweté, igarapé lpixuna, 

Foto 20 - Rede feita segundo a técnica de entre torcido 
fio descontínuo. lndios Kayabí, P . 1. Diauarum, 

compacto com trama 
PIX, dez. 1980 . 

de 
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Foto 21 - Rede feita segundo a técnica de entretorcido compacto com trama de 
fio contínuo e desenho de listas. Comparar com foto 20. 1ndios Asurini, P. 1. 

Koatinemo, abril, 1981. 

Foto 22 - Bepcví tecendo um cinto (koa'awa) em tear tipo amazônico com 
separadores que servem ao mesmo tempo de batedor para compactar a trama. 

lnd . Asurini, igarapé lpiaçava, abril, 1981. 



Tecelãs tupi 401 

Foto 23 - Raiô tecendo faixa frontal (apipikã). Em vez de tear, a tecelã su­
jeita a urdidura com o pé e a mão esquerda, a fim de sujeitá-la. A trama é pas­

sada a mão, sem lançadeirá. Ind. Araweté, ig. lpixuna, maio 1981. 

Foto 24 - Agulhas de crochê de tíbia de mutum ( Crar sp.) lndios Asurini. 
(Dzoaka = desenho, em asurini). 
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Foto 25 - Tecendo uma tornozeleira com agulha de croché de metal 
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